- MOD.

Rivettatrice oleopneumatica per inserti filettati M3:M8

r

Oilpneumatic tool for threaded inserts M3:M8

KJ 60 Pistolet oleopneumatique pour inserts filetes M3:M8
RIVETT| E RIVETTATRICI Olpneumatische Werkzeug fiir Blindnietmuttern M3:M8 | P32/0' | 0111008 REVISIONE/REVISION | 08
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ PREZZO (€)x1
N | coD. ‘Qt.‘ DESCRIZIONE | DESCRIPTION | DESCRIPTION | BESCHREIBUNG | KT
PREIS (€) x1
1 ‘ 721779 ‘ 1 ‘ Corpo rivettatrice ‘ Tool body ‘ Corps outil ‘ Nietmaschinenkdrper 176,00
2 ' 712269 ' 1 ' Coperchio corpo ' Body cover ' Couvercle corps ' Korperdeckel ' 13,80
3 | 711684 ' 1 Fondellocilindro " Cylinder bottom " Culot cylindre " Zylinderscheibe ' 8,50
4 ' 721685 1 ' Pistone pneumatico " Pneumatic piston " Piston pneumatique " Pneumatischer Kolben ' 38,00
5 ' 711780 ' 1 ' Raccordo ' Connector ' Raccord ' Anschlusstiick 19,20
6 ' 721689 ' 1 ' Cilindro oleodinamico ' Oleodynamic cylinder ' Cylindre oléodynamique ' Oldynamische Zylinder 154,00
7 TN 1 Stelo " $tem " Tige " schaft " 4900
8 ' 711691 1 ' Silenziatore " Silencer " Silencieur " Schalldampfer ' 1,05
9 | 711692 1 = ViteM7x1 " screw M7x1 " vis M7x1 " Schraube M7x1 ' 2,35
10 i 711782 i 1 i Ammortizzatore i Dampener i Ammortisseur i Stossdampfer i 3,10
11 ' 711694 ' 1 ' Spoletta inferiore ' Lower coil ' Bobine inférieure ' Unterziinder ' 0,80
12 711695 . 1 _Cannottofilettato  Threaded sleeve " Conefilets " Gewindemuffe i 7,70
13 ' 721698 ' 1 ' Corpo valvola ' Valve body ' Corps soupape ' Kérper Ventil ' 23,20
14 711700 1 Spoletta superiore ' Upper coil " Bobina supérieure " Oberziinder ' 3,80
15 ' 71701 ' 1 ' Corpo valvola superiore ' Upper valve body ' Corps soupape supérieur ' Oberkdrper Ventil ' 9,20
16A = 711702 1 = Piastrina " Plate " Plaque " Platte ' A
17 ' 711703 ' 2 ' Corpo valvolina ' Valve body ' Corps soupape ' Kaérper kleines Ventil ' 3,90
18 i 711704 i 2 i Pistoncino valvola i Valve piston i Piston soupape i Kleiner Ventilkolben i 7,70
19 ' 710839 ' 1 Tappo serbatoio olio " Oil tank plug " Orificie de remplissage d’huile " Stopsel Olbehiilter ' 3,90
20D ' 711705 ' 2 ' Pulsante ' Push-button ' Bouton poussoir ' Drucktaste ' D
21B ' 711713 ' 1 ' Distanziale ' Spacer ' Entretoise ' Distanzstiick ' ' B
22 i 710854 ' 1 ' Gancio bilanciatore ' Balancer hook ' Crochet blancier ' Ausgleichshaken ' 3,70
23 721387 1 Contenitore olio " 0il container " Conteneur d'huile " Ol Flasche 16,00
24 711783 1 Coperchio motorino " Motor cover " Couvercle moteur " Motordeckel ' 5,40
25 ' 720024 1 Motore AM-0001H " Motor AM-0001H " Moteur AM-0001H " Motor AM-0001H 872,00
26 ' 711785 ' 1 ' Settore protezione motore ' Motor protection sector ' Secteur protection moteur ' Motorschutz Sektor ' 6,90
27 ' 711786 ' 1 ' Ghiera motorino ' Ring nut for motor ' Embout pour moteur ' Nutmutter fiir Motor 7,70
28 i 711787 i 1 i Anello di arresto i Stop ring i Bague d’arrét i Anschlagring i 9,90
29 ' 712670 ' 1 ' Innesto composto ' Clutch ' Embrayage ' Kupplung ' 30,00
30 ' 711790 ' 1 ' Molla ritorno pistone ' Piston return spring ' Ressort retour piston ' Feder Ricklauf Kolben ' 2,80
31 ' 71791 ' 1 ' Molla bloccaggio sfere ' Ball locking spring ' Ressort serrage billes ' Feder fiir Kugel ' 1,60
30E 711792 1 Bussola porta sfere " Ball bushing " Douille porte-bille " Hulse Kugelhalter ' E
33 | 712270 ' 1 Asta " Rod " Tige " Stab T 12,30
34 711794 1 Pistone oleodinamico Oleodynamic Piston Piston oléodynamique Oldynamische Kolben 71,00
35 I 711795 I 1 I Raccordo anteriore I Front connector I Raccord anterieur ' Vorderes Anschlusstiick ' 23,00
36 711796 1 Albero " Shaft " Arbre " Welle T 30,60
37 | 741797 1 Cannottofresato " Milled sleeve " Céne fraisé " Gefriste Muffe © 4580
38 i 711798 i 1 i Ghiera regolazione corsa i Stroke adjusting nut i Embout de réglage course i Regleranhubnutmutter i 19,20
39 ' 711799 ' 1 ' Pomello regolazione corsa ' Stroke adjusting knob ' Poignée réglage course ' Drehknopf fiir Hubeinstellung ' 8,60
40C i 711800 ' 1 ' Molla disinnesto tirante ' Spring disengagement tie rod ' Ressort désembrayage tirant ' Feder Zugbolzenauskupplung ' C
4 ' 711801 ' 1 ' Cannotto porta tirante Head carrying tie rod ' Téte porte-tirant ' Zugbolzentriager ' 24,50
42C i 711802 ' 1 ' Innesto per tirante ' Clutch for tie rod ' Embrayage pour tirant ' Kupplung fir Zugstange ' ' C
43 ' 711803 ' 1 ' Ghiera testina ' Head ring nut ' Frette téte ' Magnetkopfnutmutter ' 3,90
44 ' 711804 1 ' Ghiera " Ring nut " Embout " Nutmutter ! 5,40
45 ' 711805 ' 1 ' TestinaM3 " Head M3 " Tete M3 " Kopfteil M3 T 1450
46 711806 1 Testina Md " Head M4 " Tete M4 " Kopfteil M4 T 11,50
47 ' 71807 | 1 ' TestinaM5 " Head M5 " Tete M5 " Kopfteil M5 T 1450
48 711808 1  Testina M6 " Head M6 " Tete M6 " Kopfteil M6 T 11,50
49 ' 711809 ' 1 ' Testina M3 " Head M8 " Tete M8 " Kopfteil M3 T 1,50
50 ' 711810 ' 1 = Tirante M3 " Tie rod M3 " Tirant M3 " Zugbolzen M3 T 18,90
51 ' 711811 1 ' Tirante M4 " Tie rod M4 " TirantM4 " Zugbolzen M4 T 1890
5 ' 711812 1 Tirante M5 " Tie rod M5 " Tirant M5 " Zugbolzen M5 T 18,90
53 ' 711813 1  TiranteM6 " Tierod M6 " TirantM6 " Zugbolzen M6 T 1890
54 ' 711814 1 Tirante M8 " Tie rod M3 " TirantM8 " Zugbolzen M8 T 18,90
55 ' 710876 ' 1 ' Spina disinnesto tirante ' Pin disengagement tie rod ' Pivot désembrayage tirant ' Stift Zugbolzenauskupplung ' 3,90
56 710906 1 . Rondella ermetica 400-820 " Hermetic washer 400-820 " Rondelle herm étique 400-820 " Hermetische Unterlegscheibe 400-820 2,35
59D 71726 3  Spina 2x20 UNI 1707 " Pin 2x20 UNI 1707 " Goupille 2x20 UNI 1707 " stift 2x20 UNI 1707 ' D
60C 710537 1  Spina elastica 4x12 " Spring pin 4x12 " Goupille élastique 4x12 " Spannstift 4x12 i " c
61 | 711815 2 ' Sferas35 " Ball 23,5 " Bille 3,5 " Kugel 53,5 ' 0,37
62 710911 4  Sferacd " Ball 4 " Bille g4 " Kugel 54 ' 0,37
63E = 711816 3  Sferag25 " Ball 52,5 " Bille 52,5 " Kugel 62,5 ' E
64 i 711817 ' 1 ' Seeger 118 ' Seeger ring 118 ' Bague seeger 118 ' Seegerring 118 ' 0,42
65B ' 710902 ' 1 ' SeegerE16 ' Seeger ring E16 ' Bague seeger E16 ' Seegerring E16 ' ' B
66 ' 711818 1 = Seeger SW 11xi " Seeger ring SW 11x1 " Bague seeger SW 11x1 " Seegerring SW 11x1 ! 0,53
67 ' 711821 1 SeegerdJV 20x1 " Seeger ring JV 20x1 " Bague seeger JV 20x1 " Seegerring JV 20x1 ' 0,80
68 711721 1 Balsele B-110078/B/NEQ " Balsele B-110078/B/NEQ " Balsele B-110078/B/NEQ " Balsele B-110078/B/NEQ T 19,00
60 = 7722 1 Balsele B-094063/B/NEI " Balsele B-094063/B/NEI " Balsele B-094063/B/NEI " Balsele B-094063/B/NEI T 1530
70 | 711819 1 Balsele B-070039/1 " Balsele B-070039/1 " Balsele B-070039/1 " Balsele B-070039/1 T 15,30
71 | 711820 1 Guarnizione TS-10-18-5,8/L " Gasket TS-10-18-5,8/L " Garniture TS-10-18-5,8/L " Dichtung TS-10-18-5,8/L ' 6,90
T2 TM727 1 Vite VSP-4x8 UNI 5933 " Screw VSP-4x3 UNI 5933  Vis VSP-4x8 UNI 5933 " Schraube VSP-4x8 UNI 5933 i A
73 | 712037 , 2 . Filtroinox o 6x4  Inox filter 06x4 _ Filtre inox 0 6x4  Inoxdilter o6x4 L an
74 ' 711092 1 ' Chiave a brugola mm 5 " Keymm 5 " Clemm 5 " Schlissel mm 5 ' 1,55
75 | 71728 2 OR-26P " ORing -2-16P " ORing-2-16P " ORing -2-16P ' 0,80
76 711730 1 OR-2-119 (N552/90) P "0 Ring -2-119 (N552/90) P "0 Ring -2-119 (N552/90) P " O Ring -2-119 (N552/90) P ! 1,55
77 ' 71037 1 ' OR-2-8P " ORing-2-8P " ORing-2-8P " ORing -2-8P ' 0,80
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| | | | | | PREZZO (€)x1
N | coD. ot.l DESCRIZIONE | DESCRIPTION | DESCRIPTION | BESCHREIBUNG | KT
PREIS (€) x1
78 ' 710376 2 OR-2-9P " ORing-2-9P " ORing-2-9P " ORing -2-9P 0,80
79 ' 710918 2 OR-2-5P " ORing -2-5P " ORing-2-5P " ORing -2-5P ' 0,80
80 710919 2 OR-2-4P " ORing -2-4P " ORing-2-4P " ORing-2-4P ' 0,80
81 ' 710003 2 ' OR-5-052P "0 Ring -5-052P " 0Ring -5-052 P " ORing -5-052 P ! 0,80
82 ' 710342 2 ' OR-27P " ORing -217P " ORing-2-17P " ORing -247P ' 0,80
83 710594 1 OR-2-12P " ORing -2-12P " ORing-2-12P " ORing -2-12P ' 0,77
8 71061 1 OR-5-614P " ORing -5-614P " ORing -5-614P " ORing -5-614P C 080
85 ' 711731 1 ' OR-2-18 (N552/90) P "0 Ring -2-18 (N552/90) P "0 Ring -2-18 (N552/90) P " O Ring -2-18 (N552/90) P ' 1,55
8 711732 1 OR-2-118P " ORing -2-118P " ORing-2-118P " ORing-2-118P ' 1,55
87 = 710258 3 OR-5-612P "0 Ring -5-612P ""ORing-5-612P " ORing -5-612P i 0,80
88 711734 1 OR-2-232P " ORing -2-232P " ORing-2-232P " ORing -2-232P ' 4,80
89 711735 1 OR-2-40P "0 Ring -2-40P " ORing-2-40P " ORing -2-40 P ' 4,80
90 = 711834 ' 2 ' Silenziatore " Silencer " Silencieur " Schalldampfer ' 1,55
91 ' 711917 ' 1 ' Parbak8.119 " Parbak 8.119 " Parbak 8.119 " Parbak 8.119 ' 3,10
92B ' 711933 ' 1 = SeegerJV24 " Seeger ring JV24 " Bague seeger JV24 " Seegerring JV24 ' B
95 ' 712159 ' 1 ' Fondello di protezione ' Protection bottom ' Culot de protection ' Schutzscheibe ' 15,30
96 ' 722047 ' 1 ' Struttura valvola sicurezza ' Safety valve assembly ' Assemblage soupape de sureté ' Sicherheitsventil (Zusammenbau) 19,20
97 i 712153 i 1 i Molla premi asta i Rod locking spring i Ressort serre-tige i Stabhalterfeder i 1,55
98 ' 712132 ' 1 ' Raccordo girevole ' Rotating connector ' Raccord evoluable ' Drehbares Anschlusstiick ' 9,00
99 = 713341 1  OR1x4 "0 Ring 1x4 " ORing x4 " ORing 1x4 ' E
KIT
N coD. at DESCRIZIONE ! DESCRIPTION ! DESCRIPTION ! BESCHREIBUNG ‘ @xi
KITA' 741702 = Kitpiastrina " Plate Kit " Kit plaque " Kit Platte ' 2,40
16A | 71702 ' 2 ' Piastrina " Plate " Plaque " Platte
T2A . 71727, 2 . Vite VSP-4x UNI5933  Screw VP-4x8 UNI 5933  Vis VSP-4x8 UNI 5933 . Schraube VSP-4x UNI 5933
[ |
KITB'  7#713 = Kitdistanziale " spacer kit " Kit Entretoise " Kit Di ich 5,30
21B ' 711713 ' 1 ' Distanziale ' Spacer ' Entretoise ' Distanzstiick
658 ' 710902 ' 1 ' Seeger E16 ' Seeger ring E16 ' Bague seeger E16 ' Seegerring E16
92B ' 711933 ' 1 ' Seeger JV24 ' Seeger ring JV24 ' Bague seeger JV24 ' Seegerring JV24
[ |
KITC‘ 741802 o Kitinnesto tirante ' Clutch for tie rod kit ' Kit embrayage pour tirant ' Kit Kupplung fiir Zugstange 14,70
40C ' 711800 ' 1 ' Molla disinnesto tirante ' Spring disengagement tie rod ' Ressort désembrayage tirant ' Feder Zugbolzenauskupplung
42C ' 711802 ' 1 ' Innesto per tirante ' Clutch for tie rod ' Embrayage pour tirant ' Kupplung fir Zugstange
60C = 710587 ' 1 ' Spinaelastica4x12 " Spring pin 4x12 " Goupille élastique 4x12 " Spannstift 4x12
[ |
KITD ' 741705 = Kitpulsante " Push-button Kit " Kit bouton poussoir " Kit drucktaste 4,80
20D ' 711705 ' 2 ' Pulsante ' Push-button ' Bouton poussoir ' Drucktaste
50D | 711726 ' 3 ' Spina2x20 UNI1707 " Pin 2x20 UNI1707 " Goupille 2x20 UNI 1707 " Stift 2x20 UNI1707
[ |
KITE ' 741792 = ' Kitbussola " Ball bushing Kit " Kit douille " Kit Hiilse 8,70
32E ' 711792 ' 1 ' Bussola porta sfere ' Ball bushing ' Douille porte-bille ' Hiilse Kugelhalter
63E | 711816 3  Sferac25 " Ballo25 " Bille 02,5 " Kugel 02,5
99E | 713341 1 ' OR1xé " 0 Ring 1x4 "0 Ring Tx4 "0 Ring x4
|
KITF‘74000043 ' 1 ' Kit contenitore tirante ' Tie rod container kit ' Kit conteneur Tirant ' Kit Zugbolzenbehilter 3,70
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